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1. ПОЯСНЮВАЛЬНА ЗАПИСКА

Державна програма навчального предмета «Рідна (українська) мова» для середньої (повної) загальної освіти (базовий рівень) складена відповідно до вимог Державного освітнього стандарту середньої (повної) загальної освіти Придністровської Молдавської Республіки (Наказ Міністерства освіти від 7 травня 2021 року № 349). Програма розрахована на вивчення протягом двох років.
Методологічною основою побудови програми є Державний освітній стандарт середньої (повної) загальної освіти, що визначає провідні наукові підходи організації процесу її освоєння: діяльнісний і компетентнісний; фіксує освітній результат випускника середньої (повної) школи — функціональну грамотність; інтеграційний підхід, що передбачає поєднання мовного, літературного, культурологічного, етичного та соціального компонентів у єдиний освітній простір. 
Діяльнісний підхід передбачає навчальну діяльність учня, організовану спеціальним чином: постановка і прийняття мети, визначення системи завдань для її досягнення, вибір методів і операцій під час роботи зі змістом, контроль й оцінювання досягнення мети.
Компетентнісний підхід орієнтує вчителя на активне використання практико-орієнтованих завдань, що демонструють необхідність застосування освоєного предметного змісту в позанавчальних умовах (життєвих ситуаціях).
Державна програма (далі — Програма) складена з урахуванням принципів: науковості, системності, доступності й наступності, комунікативної спрямованості, практичної орієнтованості, культуровідповідності, сприяє розвитку мовленнєвої, мовної та комунікативної компетентності, критичного мислення, творчих здібностей і культури мовлення, забезпечує умови для реалізації практичної спрямованості навчального предмета, враховує становище вікової психології учнів підліткового віку.
Мета середньої (повної) загальної освіти — формування методологічної грамотності, профільне навчання та готовність до самостійного вибору життєвого шляху – розкривається й уточнюється з метою освоєння програми навчального предмета «Рідна (українська) мова»:
1) освоєння учнями у процесі вивчення навчального предмета «Рідна (українська) мова» наукових знань, умінь і способів дій, специфічних для відповідної предметної галузі (лінгвістики, стилістики, текстології, культури мовлення тощо);
2) освоєння елементів наукового типу мислення (лінгвістичного аналізу, системного підходу до мовних явищ, критичного ставлення до мовних норм і мовних практик, рефлексії над власною мовною поведінкою);
3) формування видів діяльності з отримання нових знань, їхньої інтерпретації, перетворення та застосування в різних навчальних ситуаціях, зокрема під час створення навчальних і соціальних проєктів (мовних, текстових, комунікативних, культурологічних тощо);
4) формування і розвиток ключових компетентностей (вільне володіння державною мовою); здатність спілкуватися рідною (на відміну від державної) й іноземними мовами; математична компетентність; компетентності у галузі природничих наук, техніки і технологій; інноваційність; екологічна компетентність; інформаційно-комунікаційна компетентність; навчання упродовж життя; громадянські й соціальні компетентності, пов’язані з ідеями демократії, справедливості, рівності, прав людини, добробуту та здорового способу життя, з усвідомленням рівних прав і можливостей; культурна компетентність; підприємливість і фінансова грамотність; інші компетентності, передбачені стандартом освіти, як основи функціональної грамотності, що забезпечує вільне й ефективне володіння українською мовою в різних сферах спілкування: побутовій, навчальній, професійній, суспільній, культурній;
5) формування придністровської громадянської ідентичності через усвідомлення української мови як частини культурної спадщини багатонаціонального народу ПМР, повагу до традицій, цінностей і мовного розмаїття республіки, готовність до міжкультурного діалогу та толерантної взаємодії;
6) розвиток творчих здібностей, критичного мислення й естетичного сприйняття через роботу з художніми текстами, створення власних висловлювань, аналіз мови літератури і ЗМІ, освоєння виразних засобів мови;
7) виховання відповідального ставлення до рідної мови як засобу збереження й передання культурних традицій, формування навичок самоосвіти і саморозвитку в галузі мовної культури протягом усього життя.
[bookmark: _Hlk225015293]Програма структурована таким чином, що дозволяє вести моніторинг не тільки предметних результатів, а й метапредметних умінь після закінчення кожного навчального року. З цією метою розділ «Зміст програми навчального предмета» містить комплекс метапредметних результатів освоєння програми 10 класу, а розділ «Плановані результати освоєння програми «Рідна (українська) мова» містить комплекс предметних результатів у розрізі класів освоєння програми та метапредметні результати 11 класу.


[bookmark: _Hlk225015337]2. ЗАГАЛЬНА ХАРАКТЕРИСТИКА НАВЧАЛЬНОГО ПРЕДМЕТА

Цілі вивчення предмета:
– формування функціональної грамотності випускника як ключової компетентності, що забезпечує вільне й ефективне володіння українською мовою як рідною в усіх сферах життєдіяльності;
– формування придністровської громадянської ідентичності через усвідомлення української мови як невід’ємної складової культурного спадку українського народу і багатонаціонального народу Придністровської Молдавської Республіки;
– розвиток мовленнєвої, мовної та комунікативної компетентностей як основи для успішної соціалізації, міжкультурного діалогу й толерантного співіснування в полікультурному суспільстві;
– оволодіння системою наукових знань про українську мову як соціокультурне явище, її нормами, структурою, функціонуванням і стилістичними можливостями;
– розвиток умінь і навичок усіх видів мовленнєвої діяльності (аудіювання, читання, говоріння, письмо) в різних комунікативних ситуаціях – від повсякденних до офіційно-ділових та публічних;
– формування наукового типу мислення через лінгвістичний аналіз, критичне ставлення до мовних явищ, рефлексію над власним мовленням і культурою спілкування;
– розвиток творчих здібностей, естетичного сприйняття мови й культури через створення власних висловлювань, аналіз художніх текстів, роботу з виражальними засобами мови;
– виховання поваги до рідної мови, культури, традицій українського народу, а також до мов і культур інших народів Придністров’я, готовності до збереження та розвитку мовного розмаїття республіки;
– підготовка до осмисленого професійного самовизначення й самоосвіти протягом життя через усвідомлення ролі мови як інструменту пізнання світу, самовираження і громадянської активності.
[bookmark: _Hlk225015360]Завданнями досягнення цілей освоєння програми є:
– узагальнити й систематизувати знання про українську мову як соціокультурне явище, її місце в полікультурному просторі Придністровської Молдавської Республіки;
– розкрити систему норм сучасної української літературної мови (орфоепічних, лексичних, граматичних, стилістичних, пунктуаційних);
– сформувати вміння аналізувати мовні явища, тексти різних стилів і жанрів, виявляти мовні засоби виразності;
– удосконалити навички усіх видів мовленнєвої діяльності (аудіювання, читання, говоріння, письмо) в різних комунікативних ситуаціях;
– розвивати комунікативну компетентність через створення власних висловлювань, ведення діалогу, аргументацію позиції, дотримання норм мовленнєвого етикету;
– виховати повагу до української мови як частини культурної спадщини українського народу та багатонаціонального народу Придністров’я, готовність до міжкультурного діалогу й толерантного спілкування;
– сприяти формуванню критичного мислення, рефлексії над власним мовленням, умінню оцінювати достовірність інформації та протистояти мовній маніпуляції;
– мотивувати до самоосвіти й саморозвитку в галузі мови і культури протягом усього життя;
– забезпечити застосування мовних знань і вмінь у навчальній, соціальній, професійній та культурній діяльності, зокрема під час створення проєктів, дослідницьких робіт, публічних виступів.
Вплив основних змістових ліній (областей освоєння науки про мову) на досягнення мети вивчення предмета «Рідна (українська) мова» у середній (повній) загальній освіті Придністровської Молдавської Республіки полягає в тому, що кожна змістова лінія забезпечує системне формування функціональної грамотності, комунікативної компетентності, придністровської громадянської ідентичності й готовності до міжкультурного діалогу в полікультурному середовищі республіки. Згідно з типовими програмами з української мови як рідної (узгодженими з ДОС та практикою ПМР), основними змістовими лініями є:
1. Мовленнєва (комунікативна) змістова лінія. Це пріоритетна, основна лінія. Вона безпосередньо забезпечує досягнення головної мети – формування функціональної грамотності та вільного володіння українською мовою як засобом спілкування. Вплив: розвиток усіх видів мовленнєвої діяльності (аудіювання, читання, говоріння, письмо), удосконалення навичок створення текстів різних стилів і жанрів, дотримання норм мовленнєвого етикету, аргументація, ведення діалогу й полеміки. Саме через цю лінію учні набувають практичних умінь ефективно використовувати мову в повсякденному, навчальному, соціальному і професійному спілкуванні, що є ключовим для соціалізації та самореалізації у багатомовному суспільстві ПМР.
2. Мовна (лінгвістична) змістова лінія. Забезпечує системне засвоєння наукових знань про українську мову як систему (фонетика, лексика, фразеологія, морфологія, синтаксис, стилістика, орфоепія, орфографія, пунктуація). Вплив: формування наукового типу мислення, лінгвістичного аналізу, розуміння норм літературної мови, критичного ставлення до мовних явищ і власного мовлення. Ця лінія створює теоретичну основу для правильного, нормативного та виразного використання мови, запобігає мовним помилкам і сприяє усвідомленню мови як культурного феномену, що посилює громадянську ідентичність через повагу до рідної мови як частини спадщини українського народу в ПМР.
3. Соціокультурна (культурологічна) змістова лінія. Орієнтована на засвоєння культурних, духовних і етичних цінностей українського народу, традицій, фольклору, літератури, а також особливостей побутування української культури в Придністров’ї поряд з іншими народами республіки. Вплив: виховання поваги до рідної мови й культури, усвідомлення її ролі у формуванні національної та придністровської громадянської ідентичності, толерантності, готовності до діалогу культур, протидії дискримінації та негативним явищам. Через тексти, фольклор, звичаї, літературні твори 
ця лінія розвиває естетичне сприйняття, моральну свідомість, почуття гордості за свій народ і край, сприяє соціалізації у полікультурному просторі ПМР.
4. Діяльнісна (стратегічна) змістова лінія. Забезпечує формування загальнонавчальних умінь, стратегій навчання, самоосвіти, проєктної та дослідницької діяльності, використання ІКТ у мовній практиці. Вплив: розвиток самостійності, критичного мислення, здатності планувати мовленнєву діяльність, застосовувати знання 
у проєктах, дослідженні текстів, створенні власних продуктів (тексти, презентації, дискусії). Ця лінія сприяє мотивації до безперервної самоосвіти, підготовці до осмисленого вибору професії й активної громадянської позиції протягом життя.
Усі чотири лінії тісно взаємопов’язані та взаємодоповнюють одна одну: мовленнєва є стрижневою, мовна забезпечує теоретичну базу, соціокультурна – ціннісне наповнення, діяльнісна – практичне застосування і розвиток метакомпетентностей. Разом вони гарантують комплексне досягнення мети предмета – формування компетентного мовця, національно свідомої, духовно багатої особистості, здатної ефективно функціонувати у багатомовному та полікультурному середовищі Придністров’я, зберігати й розвивати мовне розмаїття республіки.
Програма створює базу функціональної грамотності (вільне володіння українською в усіх сферах), науковий тип мислення (лінгвістичний аналіз, критичне ставлення до норм), метакомпетентності (самостійне планування, рефлексія, проєктна діяльність) та ціннісну орієнтацію (мова як культурна спадщина). Це дозволяє випускникові успішно продовжувати навчання у будь-якому профілі, вступати до ВНЗ, працювати у полікультурному середовищі ПМР і займатися самоосвітою.
Таким чином, зміст побудовано системно-спірально за рівнями мови із пріоритетом комунікації та практичного застосування, а особливості базового рівня забезпечують саме готовність до подальшого навчання і життя, а не вузьку спеціалізацію.
На відміну від профільного рівня (де більше теоретичної глибини й аналізу), базовий рівень забезпечує саме комплексну готовність випускника ефективно функціонувати у багатомовному полікультурному середовищі Придністров’я, зберігати мовне розмаїття республіки та продовжувати освіту в будь-якому напрямку.
Найважливіші розділи (теми) програми з української мови (базовий рівень, 
10–11 класи) для подальшого навчання визначаються за двома ключовими критеріями: вони становлять основу функціональної грамотності (вільне володіння мовою в життєвих ситуаціях); вони є фундаментом для підсумкового оцінювання (державна підсумкова атестація, вступні іспити у заклади вищої освіти, де часто потрібна українська мова).


[bookmark: _Hlk225018194]3. МІСЦЕ НАВЧАЛЬНОГО ПРЕДМЕТА «РІДНА (УКРАЇНСЬКА) МОВА» 
У ДЕРЖАВНОМУ НАВЧАЛЬНОМУ ПЛАНІ

[bookmark: _GoBack]Відповідно до додатка 4 до листа Міністерства освіти ПМР від 02 червня 2026 року вихідний № 02-15/261 Державним навчальним планом середньої (повної) загальної освіти  базовий рівень вивчення навчального предмета передбачений у природно-науковому, технологічному, соціально-економічному й універсальному профілях. Для освоєння програми з «Рідної (української) мови» на базовому рівні з 10 по 11 класи передбачено 136 годин.
Годинне навантаження за роками розподілене наступним чином:

	Клас
	Кількість годин:

	
	на тиждень
	за рік

	10 клас
	2
	68

	11 клас
	2
	68

	Всього
	136
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4. ЗМІСТ ДЕРЖАВНОЇ ПРОГРАМИ НАВЧАЛЬНОГО ПРЕДМЕТА 
«РІДНА (УКРАЇНСЬКА) МОВА» 
(БАЗОВИЙ РІВЕНЬ) 
10 КЛАС
Тематичний розподіл годин:
	№ 
з/п
	Назва розділу програми
	Кількість годин

	1
	Вступ. Функції мови і мовлення. Роль мови у формуванні й самовираженні особистості
	1

	2
	Рівні мовної системи. Норми літературної мови. Культура мовлення і спілкування
	7

	3
	Поглиблення і систематизація найважливіших відомостей 
з орфоепії, фонетики, стилістики
	13

	4
	Поглиблення і систематизація найважливіших відомостей з будови слова, словотвору, стилістики
	15

	5
	Поглиблення і систематизація найважливіших відомостей 
з лексики, фразеології, стилістики
	9

	6
	Поглиблення і систематизація найважливіших відомостей 
з морфології, стилістики
	17

	
	Всього: 62 год. + 6 год. резерв часу
	68



Вступ. Функції мови і мовлення. Роль мови у формуванні й самовираженні особистості.
Рівні мовної системи. Норми літературної мови. Культура мовлення і спілкування. Рівні мовної системи. Норми літературної мови. Культура мовлення. Спілкування. Мовленнєва діяльність. Мовленнєвий етикет.
Поглиблення і систематизація найважливіших відомостей з орфоепії, фонетики, стилістики. Основні норми української літературної вимови. Звуки української мови. Голосні та приголосні звуки. Фонетична транскрипція. Правопис ненаголошених голосних, м’якого знака, апострофа. Чергування голосних звуків. Чергування приголосних звуків. Уподібнення приголосних звуків. Спрощення у групах приголосних. Стилістичні засоби фонетики.
Поглиблення і систематизація найважливіших відомостей з будови слова, словотвору, стилістики. Морфологічна будова слова. Творення слів. Будова слова. Основа слова. Типи основ. Типи морфем. Розбір слова за будовою. Основні орфограми 
у префіксах, коренях, суфіксах. Стилістичні особливості значущих частин слова. Словотвір. Твірна основа і словотворчі засоби. Основні способи словотвору. Словотворчий аналіз слова. Стилістичні засоби словотвору.
Поглиблення і систематизація найважливіших відомостей з лексики, фразеології, стилістики. Лексика української мови за походженням. Зміни в лексичній системі. Терміни. Професійна лексика. Стилістичні засоби лексикології та фразеології. 
Поглиблення і систематизація найважливіших відомостей з морфології, стилістики. Система частин мови. Рід іменників. Назви осіб за професією, посадою тощо. Стилістичні засоби морфології. Варіанти відмінкових форм. Орфографічно-пунктуаційний практикум.

Перелік універсальних навчальних дій, які можна сформувати у 10 класі 
в рамках освоєння програми навчального предмета «Рідна (українська) мова»:
1) універсальні навчальні регулятивні дії:
– самоорганізація: вміння самостійно визначати цілі та складати плани; 
– самостійно здійснювати, контролювати і коригувати урочну й позаурочну діяльність, разом з позашкільною; використовувати різні ресурси для досягнення цілей;
– вибирати успішні стратегії у важких ситуаціях;
– самоконтроль: здатність до самостійного пошуку інформації, зокрема вміння користуватися лінгвістичними словниками;
– вміння критично оцінювати й інтерпретувати інформацію, яка отримується 
з різних джерел;
– вміння визначати цілі діяльності та планувати її, контролювати й коригувати діяльність;
– вміння оцінювати своє та чуже мовлення з естетичних і моральних позицій;
– вміння вибирати стратегію поведінки, що дозволяє досягти максимального ефекту;
– емоційний інтелект: засвоєння навичок пізнавальної рефлексії як усвідомлення вчинених дій і розумових процесів, їхніх результатів і підстав, меж свого знання й незнання, нових пізнавальних завдань та засобів їхнього досягнення;
– прийняття себе й інших: уміння співвідносити свої дії із запланованими результатами, здійснювати контроль своєї діяльності у процесі досягнення результату, визначати способи дій у межах запропонованих умов і вимог, коригувати свої дії відповідно до ситуації;
2) універсальні навчальні пізнавальні дії:
– базові логічні дії: володіння навичками пізнавальної рефлексії як усвідомлення вчинених дій та розумових процесів, їхніх результатів і підстав, меж свого знання й незнання, нових пізнавальних завдань і засобів їхнього досягнення.
– володіння навичками пізнавальної, навчально-дослідницької та проєктної діяльності; 
– використання різноманітних методів пізнання;
– базові дослідні дії: володіння логічними операціями аналізу, синтезу, порівняння; здобуття навичок володіння всіма видами мовної діяльності: говорінням, слуханням, читанням та письмом.
– робота з інформацією: вміння самостійної інформаційно-пізнавальної діяльності, разом із вмінням орієнтуватися у різних джерелах інформації, критично оцінювати й інтерпретувати інформацію, яка отримується з різних джерел;
3) універсальні навчальні комунікативні дії:
– спілкування: вміння ефективно спілкуватися у процесі спільної діяльності з усіма її учасниками, не допускати конфліктів; вміння висловлювати своє ставлення до дійсності та створювати усні й письмові тексти різних стилів і жанрів, враховуючи мовну ситуацію (комунікативну мету, умови спілкування, адресата тощо); вільне володіння усною та письмовою формами мови, діалогом і монологом.
– спільна діяльність: вміння продуктивно спілкуватися та взаємодіяти у процесі спільної діяльності, враховувати позиції іншої людини, ефективно вирішувати конфлікти; володіння мовними засобами: вміння ясно, логічно і точно висловлювати свою думку, використовувати адекватні мовні засоби.

11 КЛАС
Тематичний розподіл годин:
	№ 
з/п
	Назва розділу програми
	Кількість годин

	1
	Вступ. Українська мова у світі. Українська діаспора
	1

	2
	Культура мовлення і комунікація
	1

	3
	Поглиблення і систематизація найважливіших відомостей із синтаксису, пунктуації та стилістики
	45

	4
	Поглиблення і систематизація знань із фонетики, орфоепії, морфеміки, словотвору та морфології
	21

	
	Всього
	68



Вступ. Українська мова у світі. Українська діаспора. 
Культура мовлення і комунікація. Комунікативна діяльність. Ділове спілкування. Комунікація у професійній сфері. Міжкультурна комунікація. 
Поглиблення і систематизація найважливіших відомостей із синтаксису, пунктуації та стилістики. 
Словосполучення. Типи словосполучень за морфологічним вираженням головного слова. Типи підрядного зв’язку. Словосполучення поширені та непоширені, повні та неповні. 
Просте речення. Підмет і присудок як головні члени речення. Способи вираження підмета. Простий і складений присудок (іменний і дієслівний). Означення, додаток і обставина як другорядні члени речення. Види обставин. Прикладка як різновид означення. Порівняльний зворот. Кома при порівняльному звороті. Написання прикладок через 
дефіс. Односкладні прості речення. Повні й неповні речення. Тире в неповних реченнях. Речення з однорідними членами. Речення зі звертаннями, вставними словами (словосполученнями, реченнями). Речення з відокремленими членами. Розділові знаки. Пряма і непряма мова. Заміна прямої мови непрямою. Розділові знаки при прямій мові. Цитата як спосіб передання чужої мови. Діалог. Розділові знаки при цитаті та діалозі. 
Складне речення і його ознаки. Складне речення без сполучників, із сурядним і підрядним зв’язком. 
Складносурядне речення, його будова і засоби зв’язку в ньому. Стилістичні особливості простих і складних речень. Синтаксичний розбір складносурядного речення. Синоніміка складносурядних речень з різними сполучниками. Розділові знаки. Синтаксичний розбір складносурядного речення. 
Складнопідрядне речення, його будова і засоби зв’язку в ньому. Види складнопідрядних речень. Означальні та з’ясувальні підрядні речення. Обставинні підрядні речення. Розділові знаки у складнопідрядних реченнях. Синтаксичний розбір складнопідрядних речень. 
Безсполучникове складне речення (БСР). Смислові відношення між простими реченнями. Розділові знаки у БСР. 
Складне речення з різними видами зв’язку. Розділові знаки у складному реченні 
з різними видами зв’язку. Синтаксичний розбір речення. 
Поглиблення і систематизація знань із фонетики, орфоепії, морфеміки, словотвору та морфології. Фонетика. Орфоепія. Фонетичний аналіз слова. Подовження, подвоєння приголосних. Спрощення у групах приголосних. Чергування голосних і приголосних звуків. Уподібнення приголосних. Складні випадки правопису м’якого знака, апострофа; правопис слів іншомовного походження. Правопис складних слів. 
Лексикологія та фразеологія української мови. 
Морфеміка, словотвір. 
Морфологія (самостійні частини мови, службові частини мови).


5. ПЛАНОВАНІ РЕЗУЛЬТАТИ ЗАСВОЄННЯ ПРОГРАМИ 
НАВЧАЛЬНОГО ПРЕДМЕТА «РІДНА (УКРАЇНСЬКА) МОВА» 
(БАЗОВИЙ РІВЕНЬ)

Державний освітній стандарт основної загальної освіти науковою основою організації освітнього процесу визначає системно-діяльнісний підхід через організацію активної пізнавальної діяльності учнів, що забезпечує досягнення особистісних, метапредметних і предметних освітніх результатів. 
У результаті вивчення рідної (української) мови на рівні основної загальної освіти 
в учня будуть сформовані:
а) особистісні результати: 
1) громадянського виховання:
– усвідомлення своєї ідентичності як громадянина Придністров’я; формування почуття гордості за свою країну, поваги до її історії, культури, традицій; визнання значущості державної символіки;
2) патріотичного виховання:
– любов до Батьківщини, рідної природи, рідної мови, народних традицій і свят; потреба зберегти національну спадщину; шанобливе ставлення до культурних надбань народу;
3) духовно-морального виховання:
– розуміння та дотримання морально-етичних норм, формування потреби у доброті, чесності, відповідальності; здатність до осмислення соціально-морального досвіду попередніх поколінь;
4) естетичного виховання:
– усвідомлення естетичної цінності української мови і літератури, формування смаку до художнього слова; здатність до сприймання краси у мистецтві, природі, поведінці;
5) фізичного виховання, формування культури здоров’я й емоційного благополуччя:
– визнання цінності здоров’я свого й інших; оптимістичне сприйняття світу; розуміння значення гармонії тіла і духу для повноцінного життя;
6) трудового виховання:
– усвідомлення значення праці в житті людини, поваги до праці інших, готовність до відповідального виконання завдань; розвиток цілеспрямованості та працелюбності;
7) екологічного виховання:
– усвідомлення єдності людини і природи, формування екологічної культури, відповідального ставлення до довкілля, знання про охорону природи й Червону книгу;
8) цінності наукового пізнання:
– прагнення до пізнання істини, здобуття знань про мову як систему, бажання відкривати нове й удосконалюватися, розвиток логічного мислення й аналітичних здібностей;
9) адаптації учня до мінливих умов соціального і природного середовища:
– здатність орієнтуватися в нових життєвих умовах, критично оцінювати інформацію, бути мобільним і гнучким у поведінці, відповідально діяти в суспільстві;
б) метапредметні результати:
1) універсальні навчальні регулятивні дії:
– самоорганізація: уміння самостійно визначати цілі навчання, ставити і формулювати нові завдання у навчанні та пізнавальній діяльності, розвивати мотиви й інтереси своєї пізнавальної діяльності. Учень зможе: аналізувати існуючі та запланувати майбутні освітні результати; ідентифікувати власні проблеми і визначати головну проблему; висувати версії вирішення проблеми, формулювати гіпотези, передбачати кінцевий результат; ставити мету діяльності на основі певної проблеми й існуючих можливостей; вміння самостійно планувати шляхи досягнення цілей, зокрема альтернативні, усвідомлено вибирати найбільш ефективні способи вирішення навчальних і пізнавальних завдань. Учень зможе: визначати необхідні дії відповідно до навчальних і пізнавальних завдань і складати алгоритм їхнього виконання; обґрунтовувати та здійснювати вибір найбільш ефективних способів вирішення навчальних і пізнавальних завдань; визначати/знаходити, зокрема із запропонованих варіантів, умови для виконання навчального і пізнавального завдання; вибудовувати життєві плани на короткотермінове майбутнє (заявляти цільові орієнтири, ставити адекватні їм завдання і пропонувати дії, вказуючи й обґрунтовуючи логічну послідовність кроків); складати план вирішення проблеми (виконання проєкту, проведення дослідження); визначати потенційні труднощі під час вирішення навчальних і пізнавальних завдань та знаходити засоби для їхнього усунення; 
– самоконтроль: уміння співвідносити свої дії із запланованими результатами, здійснювати контроль своєї діяльності у процесі досягнення результату, визначати способи дій у рамках запропонованих умов і вимог, коригувати свої дії відповідно до мінливих ситуацій. Учень зможе: визначати спільно з учителем й однолітками критерії запланованих результатів і критерії оцінювання своєї навчальної діяльності; систематизувати (зокрема вибирати пріоритетні) критерії запланованих результатів і оцінювання своєї діяльності; відбирати інструменти для оцінювання своєї діяльності, здійснювати контроль своєї діяльності в рамках запропонованих умов і вимог; оцінювати свою діяльність, аргументуючи причини досягнення або відсутності запланованого результату; знаходити достатні кошти для виконання навчальних дій у мінливій ситуації та/або у разі відсутності запланованого результату; працюючи за своїм планом, вносити корективи у поточну діяльність на основі аналізу змін ситуації для отримання запланованих характеристик продукту/результату; вміння оцінювати правильність виконання навчального завдання, власні можливості його вирішення. Учень зможе: визначати критерії правильності (коректності) виконання навчального завдання; аналізувати й обґрунтовувати застосування відповідного інструментарію для виконання навчального завдання; вільно користуватися виробленими критеріями оцінювання і самооцінювання, виходячи з цілі та наявних коштів, розрізняючи результат і способи дій; оцінювати продукт своєї діяльності за заданими певними критеріями відповідно до мети діяльності; 
– емоційний інтелект: усвідомлення естетичної цінності української мови; шанобливе ставлення до рідної мови, гордість за неї; потреба зберегти чистоту української мови як явища національної культури; прагнення до мовного самовдосконалення; достатній обсяг словникового запасу та засвоєних граматичних засобів для вільного вираження думок і почуттів у процесі мовного спілкування;
– прийняття себе й інших: володіння основами самоконтролю, самооцінювання, прийняття рішень і здійснення усвідомленого вибору в навчальній та пізнавальній діяльності. Учень зможе: спостерігати й аналізувати власну навчальну і пізнавальну діяльність і діяльність інших учнів у процесі взаємоперевірки; співвідносити реальні та заплановані результати індивідуальної освітньої діяльності й робити висновки; приймати рішення в навчальній ситуації та нести за неї відповідальність; самостійно визначати причини свого успіху або неуспіху і знаходити способи виходу із ситуації неуспіху;
2) універсальні навчальні пізнавальні дії:
– базові логічні дії: уміння визначати поняття, створювати узагальнення, встановлювати аналогії, класифікувати, самостійно вибирати критерії для класифікації, встановлювати причинно-наслідкові зв’язки, будувати логічне міркування, робити висновки. Учень зможе: будувати міркування на основі порівняння предметів і явищ, виділяючи водночас загальні ознаки; викладати отриману інформацію, інтерпретуючи її 
в контексті розв’язуваного завдання; самостійно вказувати на інформацію, що потребує перевірки, пропонувати й застосовувати спосіб перевірки достовірності інформації; пояснювати явища, процеси, зв’язки і відношення, що виявляються у ході пізнавальної та дослідницької діяльності; виявляти й називати причини події, явища, зокрема можливі/найбільш імовірні причини, можливі наслідки заданої причини, самостійно здійснюючи причинно-наслідковий аналіз; робити висновок на основі критичного аналізу різних точок зору, підтверджувати висновок власною аргументацією або самостійно отриманими даними;
– базові дослідні дії: вміння створювати, використовувати і перетворювати знаки й символи, моделі та схеми для вирішення навчальних і пізнавальних завдань. Учень зможе: створювати вербальні, речові й інформаційні моделі з виділенням істотних характеристик об’єкта для визначення способу розв’язання завдання відповідно до ситуації; перетворювати моделі з метою виявлення спільних законів, що визначають дану предметну сферу;
– робота з інформацією: смислове читання. Учень зможе: знаходити у тексті потрібну інформацію (відповідно до мети своєї діяльності); орієнтуватися у змісті тексту, розуміти цілісний смисл тексту, структурувати текст; встановлювати взаємозв’язок описаних у тексті подій, явищ, процесів; резюмувати головну ідею тексту; перетворювати текст, «переводячи» його в іншу модальність, інтерпретувати текст (художній і нехудожній: навчальний, науково-популярний, інформаційний); критично оцінювати зміст і форму тексту; розвиток мотивації до оволодіння культурою активного використання словників та інших пошукових систем. Учень зможе: визначати необхідні ключові пошукові слова і запити; здійснювати взаємодію з електронними пошуковими системами, словниками; співвідносити отримані результати пошуку зі своєю діяльністю;
3) універсальні навчальні комунікативні дії:
– спілкування: уміння організовувати навчальне співробітництво та спільну діяльність з учителем і однолітками; працювати індивідуально й у групі: знаходити спільне рішення та розв’язувати конфлікти на основі узгодження позицій і обліку інтересів; формулювати, аргументувати й відстоювати свою думку. Учень зможе: визначати можливі ролі у спільній діяльності; відігравати певну роль у спільній діяльності; приймати позицію співрозмовника, розуміючи позицію іншого; визначати свої дії та дії партнера, що сприяли або перешкоджали продуктивній комунікації; будувати позитивні відносини у процесі навчальної та пізнавальної діяльності; коректно й аргументовано відстоювати свою точку зору, вміти у дискусії висувати контраргументи, перефразувати свою думку (володіння механізмом еквівалентних замін); критично ставитися до власної думки, з гідністю визнавати помилковість своєї думки і коригувати її; пропонувати альтернативне рішення у конфліктній ситуації; виділяти загальну точку зору в дискусії; домовлятися про правила й питання для обговорення відповідно до поставлених перед групою завдань; організовувати навчальну взаємодію у групі (визначати спільні цілі, розподіляти ролі, домовлятися один з одним тощо); усувати 
в рамках діалогу розриви у комунікації, обумовлені нерозумінням/неприйняттям із боку співрозмовника завдання, форми чи змісту діалогу;
– спільна діяльність: вміння свідомо використовувати мовні засоби відповідно до завдань комунікації для вираження своїх почуттів, думок і потреб для планування й регулювання своєї діяльності. Учень зможе: визначати завдання комунікації та відповідно до неї добирати мовні засоби; добирати і використовувати мовні засоби у процесі комунікації з іншими людьми (діалог у парі, малій групі тощо); представляти в усній або письмовій формі розгорнутий план власної діяльності; дотримуватися норми публічного мовлення, регламенту в монолозі та дискусії відповідно до комунікативного завдання; висловлювати й обґрунтовувати думку (судження) і запитувати думку партнера в рамках діалогу; приймати рішення у процесі діалогу і погоджувати його із співрозмовником; Формування і розвиток компетентності в галузі використання інформаційно-комунікаційних технологій (далі – ІКТ). Учень зможе: цілеспрямовано шукати і використовувати інформаційні ресурси, необхідні для розв’язання навчальних і практичних завдань за допомогою засобів ІКТ; вибирати, будувати і використовувати адекватну інформаційну модель для передання своїх думок засобами природничих і формальних мов відповідно до умов комунікації; використовувати комп’ютерні технології (включаючи вибір адекватних завданню інструментальних програмно-апаратних засобів і сервісів) для вирішення інформаційних і комунікаційних навчальних завдань, зокрема: обчислення, написання листів, творів, доповідей, рефератів, створення презентацій та ін.; використовувати інформацію з урахуванням етичних і правових норм; створювати інформаційні ресурси різного типу і для різних аудиторій, дотримуватися інформаційної гігієни та правил інформаційної безпеки.

в) предметні результати: 
	Знати
	Уміти
	Використовувати 
у практичній діяльності

	10 клас

	Розділ 1. «Вступ»

	– функції мови; 
– основні відомості про лінгвістику як науку, роль старослов’янської мови у розвитку української мови;
– форми існування української мови; 
· літературну мову та її ознаки;
· відмінність між мовою (система знаків) і мовленням (процес використання мови у конкретних ситуаціях);
· що мова – один із головних засобів самовираження особистості, формування її світогляду, цінностей і самоідентифікації
	– проводити різні види аналізу мовних одиниць, мовних явищ і фактів, що допускають неоднозначну інтерпретацію;
· пояснювати основні функції мови на прикладах із життя та висловлювань відомих людей; 
· розрізняти мову і мовлення, наводити приклади мовленнєвої діяльності (аудіювання, говоріння, читання, письмо); 
· називати й коротко пояснювати, як мова допомагає людині пізнавати світ, спілкуватися, виражати емоції, формувати власну думку;
· аргументувати важливість рідної мови для становлення особистості та збереження національної ідентичності;
· висловлювати власне ставлення до ролі мови у житті людини й суспільства (усно і письмово – короткі міркування, 4–8 речень); 
· добирати приклади немовних засобів спілкування та порівнювати їх із мовними
	·  пояснювати взаємозв’язок фактів мови й історії, мови і культури українського й інших народів;
·  свідомо і відповідально ставитися до української мови як рідної, усвідомлюючи її значення для себе як особистості та громадянина; 
·  застосовувати мову для вираження власних думок, почуттів, вражень у повсякденному спілкуванні (ввічливо, доброзичливо, відповідно до ситуації); 
·  створювати короткі усні й письмові висловлювання на теми «Чому важлива рідна мова», «Мова і я», «Як мова допомагає мені виражати себе», «Мова єднає людей» тощо; 
·  брати участь у міні-проєктах, дискусіях, ланцюжках асоціацій, створенні тез, плакатів, слоганів про значення мови; 
·  аналізувати короткі висловлювання, афоризми, цитати про мову (наприклад, «Відберіть у народу 
мову – і народу не стане») та висловлювати власну позицію;
·  уникати мовних проявів неповаги до співрозмовника, дбаючи про культуру спілкування вже на рівні вступного розділу

	Розділ 2. «Рівні мовної системи. Норми літературної мови.
Культура мовлення і спілкування»

	– мовну систему та її основні рівні: фонетичний, морфемний, лексичний, морфологічний, синтаксичний, фразеологічний, стилістичний;
· поняття «літературна мова» та її норми (орфоепічні, акцентологічні, орфографічні, лексичні, фразеологічні, граматичні, стилістичні, пунктуаційні);
· культуру мовлення (дотримання норм, доречність, точність, виразність, логічність, багатство мовних засобів) і культуру спілкування (ввічливість, тактовність, повага до співрозмовника);
· основні види мовленнєвої діяльності: аудіювання, говоріння, читання, письмо, а також їхні особливості та взаємозв’язок;
· мовленнєвий етикет: правила привітання, прощання, подяки, вибачення, звертання, прохання, відмови, компліменту, вираження співчуття тощо в українській культурі;
· основні форми спілкування: діалог, монолог, полілог; усне і писемне; офіційне і неофіційне
	– спілкуватися відповідно до вимог культури мовлення;
– використовувати вербальні та невербальні засоби спілкування;
· називати і коротко пояснювати основні рівні мовної системи на прикладах; 
– розпізнавати порушення норм літературної мови в готових текстах, висловлюваннях і виправляти їх;
· визначати, які норми порушені в конкретному реченні, висловлюванні; 
· пояснювати, чому важливо дотримуватися норм літературної мови в різних ситуаціях (школа, родина, публічне спілкування, соцмережі); 
· розрізняти ввічливі та неввічливі форми звертання, репліки, формули мовленнєвого етикету; добирати доречні формули залежно від ситуації, статусу співрозмовника, віку; 
· аналізувати власне і чуже мовлення з погляду культури мовлення (доречність, точність, логічність, виразність); 
– будувати діалог, полілог із дотриманням норм етикету, теми, послідовності, чергування реплік; 
· розпізнавати стилі мовлення у текстах і добирати мовні засоби відповідно до мети й ситуації спілкування
	– розмежовувати варіанти норм, навмисні та ненавмисні порушення мовної норми;
– проводити лінгвістичний аналіз навчально-наукових, ділових, публіцистичних, розмовних і художніх текстів;
– оцінювати усні й письмові висловлювання з погляду мовного оформлення, ефективності досягнення поставлених комунікативних завдань;
– свідомо і відповідально ставитися до дотримання норм літературної мови у повсякденному мовленні (усному й писемному); 
– правила мовленнєвого етикету в реальних і рольових ситуаціях спілкування (привітання вчителя, розмова з однолітками, телефонна розмова, листування в месенджерах);
· створювати короткі усні та письмові висловлювання (діалоги, телефонні розмови, привітання, вибачення, подяки, запрошення) з дотриманням етикетних норм і норм літературної мови; 
· брати участь у парних, групових дискусіях, рольових іграх, в яких потрібно використовувати ввічливі форми, правильно звертатися, підтримувати і завершувати діалог; 
· знаходити та виправляти порушення норм у текстах (власних, медіа), пояснювати виправлення; 
· аналізувати короткі тексти, діалоги, висловлювання з погляду культури мовлення й етикету (наприклад, чому фраза «Привіт, чувак!» недоречна в офіційному листі); 
· створювати власні міні-проєкти: «Правила ввічливого спілкування в нашому класі», «Етикетні формули в українській мові», плакати, комікси, меми про культуру мовлення; 
· уникати грубості, суржику, нецензурності, дискримінаційних висловлювань у спілкуванні; 
– свідомо збагачувати мовлення літературними нормами

	Розділ 3. «Поглиблення і систематизація найважливіших відомостей з орфоепії, фонетики, стилістики»

	· основні орфоепічні норми сучасної української літературної мови та їхню відмінність від діалектних чи просторічних варіантів вимови;
· систему голосних і приголосних звуків української мови (тверді й м’які, дзвінкі та глухі, шиплячі, свистячі, сонорні, подовжені тощо);
· правила фонетичної транскрипції;
· основні випадки чергування голосних і приголосних звуків;
· явища уподібнення приголосних за місцем і способом творення, за дзвінкістю та глухістю;
· спрощення у групах приголосних;
· правила вживання м’якого знака, апострофа, написання ненаголошених голосних;
· стилістичні засоби фонетики: асонанс, алітерацію, милозвучність, звуконаслідування тощо
	· правильно вимовляти слова відповідно до орфоепічних норм літературної мови (зокрема складні випадки: подовження, сполучення [дж], [дз], [ґ], наголос у різних частинах мови);
· виконувати фонетичну транскрипцію слів і словосполучень;
– визначати і пояснювати фонетичні явища у конкретному слові: чергування, уподібнення, спрощення, милозвучність;
– обґрунтовувати правопис слів із ненаголошеними голосними, м’яким знаком, апострофом на основі фонетичних закономірностей;
– розпізнавати та пояснювати стилістичну функцію фонетичних засобів у художньому, публіцистичному, рекламному тексті;
· виявляти орфоепічні, орфографічні помилки, пов’язані із фонетикою, і виправляти їх;
· добирати приклади слів з певними фонетичними явищами для ілюстрації правил;
– користуватися орфоепічним і орфографічним словниками
	· застосовувати орфоепічні норми у власному усному мовленні (доповіді, дискусії, читання вголос, публічні виступи);
– використовувати фонетичну транскрипцію під час аналізу тексту, підготовки до орфоепічного коментування, роботи зі словниками;
· використовувати знання про чергування, уподібнення, спрощення, милозвучність під час написання диктантів, творів, тестів, редагування текстів;
· застосовувати стилістичні засоби фонетики під час створення власних текстів (особливо художніх, публіцистичних, рекламних), аналізу поетичних творів, підготовки виразного читання;
· застосовувати правила милозвучності під час побудови словосполучень і речень (у → в, і → й, з → зі тощо);
· застосовувати орфоепічні та фонетичні знання для підвищення культури мовлення, усунення суржикових елементів у власному мовленні

	Розділ 4. «Поглиблення і систематизація найважливіших відомостей з будови слова, словотвору, стилістики»

	· морфеміку як розділ мовознавства: морфологічну будову слова, значущі частини слова;
· типи морфем (корінь, префікс, суфікс, постфікс, закінчення, інтерфікс/ сполучний голосний);
· поняття: основа слова, твірна основа, похідна основа, типи основ (проста / складна / похідна);
· основні способи словотвору в українській мові (морфологічні: префіксальний, суфіксальний, префіксально-суфіксальний, безафіксний / нульової суфіксації, складання основ, абревіація);
· правила морфемного та словотвірного розбору слова, словотвірні ланцюжки, словотвірні парадигми, словотвірні гнізда;
· основні орфограми у префіксах (пре- / при-, з- / с-, роз- / без- тощо), коренях (чергування голосних і приголосних), суфіксах 
(-ськ-, -цьк-, -ичн-/-ічн- тощо);
· стилістичні особливості значущих частин слова (експресивні префікси та суфікси, стилістично забарвлені морфеми, оказіоналізми);
· стилістичні засоби словотвору: словотвірну синонімію/антонімію, оказіональні утворення, словотвірну гру, паронімічне притягнення, стилістичну диференціацію афіксів, авторські новотвори
	· виконувати повний морфемний розбір слова (виділяти всі морфеми, визначати їхній тип, вказувати морфемну структуру);
· проводити словотвірний аналіз слова (визначати твірну основу, спосіб творення, словотвірне значення, будувати словотвірний ланцюжок / парадигму / гніздо);
· пояснювати правопис слів з орфограмами в різних морфемах (префіксах, коренях, суфіксах) на основі словотвірних і морфемних закономірностей;
· розрізняти формотворчі та словотвірні афікси, спільнокореневі слова і форми одного слова;
– виявляти й пояснювати стилістичну роль морфем і словотвірних засобів у тексті (художньому, публіцистичному, науковому, розмовному);
· утворювати слова різними способами словотвору, зокрема створювати оказіональні слова з певним стилістичним завданням;
– знаходити і виправляти помилки у словотвірних конструкціях, орфографії морфем, немотивованих випадках написання;
· аргументовано пояснювати вибір того чи іншого афікса в конкретному контексті (нейтральному / експресивному / стилістично забарвленому)
	· використовувати морфемний і словотвірний аналіз під час виконання тестових завдань, диктантів, творів, аналізу тексту, підготовки до ДПА;
· застосовувати знання орфограм у морфемах для безпомилкового письма та редагування власних і чужих текстів;
· застосовувати словотвірні засоби для збагачення власного мовлення, створення виразних, точних, стилістично доречних висловлювань;
· застосовувати стилістично забарвлені морфеми й оказіоналізми під час написання художніх текстів, есе, публіцистичних матеріалів, рекламних текстів, постів у соцмережах;
· використовувати словотвірну синонімію та антонімію для уникнення повторів, посилення виразності, досягнення гумористичного / іронічного ефекту;
· застосовувати словотвірні знання для розуміння і тлумачення незнайомих слів у тексті (за допомогою словотвірного аналізу);
· застосовувати культуру словотвору для усунення суржикових, діалектних, ненормативних утворень у власному мовленні

	Розділ 5. «Поглиблення і систематизація найважливіших відомостей з лексики, фразеології, стилістики»

	· лексику української мови за походженням: споконвічно українську, запозичену, утворену на базі запозичень, кальки, екзотизми, варваризми, інтернаціоналізми;
· зміни в лексичній системі сучасної української мови: активізацію / архаїзацію лексики, неологізми (зокрема оказіональні), поповнення лексики в умовах суспільних трансформацій, вплив глобалізації та цифровізації;
· поняття «термін» і «термінологія»: ознаки терміна (однозначність, системність, точність, відсутність емоційності), типи термінів (власне українські, запозичені, кальковані), терміносистеми різних галузей знань;
· професійну лексику (професіоналізми) та її відмінність від термінів, жаргонів, сленгу; особливості професійної лексики у різних сферах діяльності;
· стилістичні засоби лексикології: синонімію, антонімію, полісемію, омонімію, паронімію, стилістичні функції загальновживаної, емоційно-забарвленої, експресивної, оціночної лексики, архаїзмів, історизмів, неологізмів, діалектизмів, запозичень;
· стилістичні засоби фразеології: фразеологічні одиниці як засіб виразності, типи фразеологізмів за походженням і стилістичним забарвленням (народно-побутові, книжкові, запозичені), фразеологічну синонімію / антонімію/ варіантність, стилістичні функції фразеологізмів (характеристику, оцінювання, іронію, гумор, посилення образності тощо)
	· класифікувати лексику за походженням, сферою вживання, стилістичним забарвленням, активністю / пасивністю;
· пояснювати причини і приклади змін у лексичній системі (на матеріалі сучасних текстів, медіа, публіцистики);
· розрізняти терміни, професіоналізми, жаргонізми, сленг, екзотизми, варваризми у тексті й пояснювати їхню стилістичну роль;
· виконувати лексичний та фразеологічний аналіз слова / фразеологізму: визначати тип лексичного значення, походження, стилістичне забарвлення, фразеологічне значення;
· виявляти і пояснювати стилістичну функцію лексичних і фразеологічних одиниць у тексті різних стилів та жанрів (художньому, публіцистичному, науковому, розмовному, офіційно-діловому);
· добирати синоніми / антоніми / фразеологічні відповідники до слова / виразу з урахуванням стилістичного забарвлення й контексту;
– знаходити та виправляти помилки у вживанні лексики і фразеологізмів;
· аргументовано пояснювати вибір лексичних / фразеологічних засобів для досягнення певного комунікативного ефекту
	· застосовувати лексичні та фразеологічні засоби для створення точних, виразних, стилістично доречних висловлювань у власних текстах (як-от есе, публіцистичні статті, відгуки, доповіді, пости у соцмережах, професійні тексти);
– застосовувати термінологічну та професійну лексику в усному й писемному мовленні відповідно до сфери спілкування (наукової, професійної, публічної);
· використовувати фразеологізми для посилення образності, емоційності, оцінності, іронії, гумору в художніх, публіцистичних, розмовних текстах;
· застосовувати знання про стилістичні можливості лексики та фразеології під час аналізу текстів (художніх творів, публіцистики, медіатекстів, рекламних матеріалів);
· використовувати лексико-фразеологічні ресурси для уникнення повторів, збагачення мовлення, підвищення його виразності й культури;
· застосовувати навички редагування текстів з точки зору лексичної і фразеологічної доречності, точності, стилістичної відповідності;
· застосовувати лексичні та фразеологічні знання для успішного виконання тестових завдань, написання творчих робіт, підготовки до публічних виступів, професійного спілкування

	Розділ 6. «Поглиблення і систематизація найважливіших відомостей з морфології, стилістики»

	· систему частин української мови як цілісну граматичну категорію: самостійні (повнозначні) та службові частини мови, вигуки, модальні слова; їхні морфологічні, синтаксичні й семантичні ознаки;
· категорію роду іменників (чоловічий, жіночий, середній, спільний рід), особливості визначення роду у складних випадках (у невідмінюваних іменниках, іншомовних словах, абревіатурах, назвах тварин, птахів тощо);
· особливості роду іменників – назв осіб за професією, посадою, званням, родом діяльності (професор – професорка, лікар – лікарка, директор – директриса / директорка, суддя, колега, педагог, інженер тощо); паралельні родові форми, тенденції до уніфікації / диференціації родових пар у сучасній мові;
· варіанти відмінкових форм іменників, прикметників, числівників, займенників (паралельні закінчення, подвійні форми тощо), їхню нормативність і стилістичне розмежування;
· стилістичні засоби морфології: стилістичне забарвлення граматичних категорій (роду, числа, відмінка, способу, часу, виду дієслова), експресивне використання однини/множини, родових варіантів, форм ступенів порівняння прикметників, форм дієслів (наказовий спосіб, умовний спосіб, безособові форми тощо), стилістичну диференціацію службових частин мови
	· визначати рід іменників у складних випадках, зокрема у назвах осіб за професією / посадою / діяльністю, обґрунтовувати вибір родової форми залежно від контексту і стилістичної мети;
– пояснювати та правильно використовувати варіантні форми відмінків, розрізняти нормативні, застарілі, розмовні, діалектні і стилістично забарвлені варіанти;
– виявляти й пояснювати стилістичну функцію морфологічних засобів у тексті (художньому, публіцистичному, науковому, офіційно-діловому, розмовному): експресивність, іронію, підкреслення, узагальнення, персоніфікацію тощо;
· виконувати морфологічний аналіз слова з урахуванням стилістичного аспекту (граматичні категорії + стилістичне забарвлення);
· знаходити та виправляти помилки в узгодженні роду (особливо в назвах професій), у виборі варіантних форм, у некоректному вживанні морфологічних засобів;
· аргументовано обирати морфологічні форми для досягнення певного стилістичного ефекту (нейтральності, урочистості, іронії, гумору, емоційності тощо)
	· застосовувати правильне визначення роду й узгодження в іменниках – назвах осіб за професією / посадою у власних текстах, усному мовленні, ділових документах, публічних виступах, есе, статтях;
· застосовувати варіантні відмінкові форми відповідно до стилю та жанру мовлення (офіційно-діловий стиль – нормативні форми, художній – експресивні варіанти);
· використовувати стилістичні можливості морфології для створення виразних, точних, емоційно забарвлених висловлювань (використання однини для узагальнення, множини для підкреслення масовості, родових пар для характеристики тощо);
· застосовувати морфологічні знання під час редагування текстів, усунення помилок у роді, узгодженні, варіантах форм (власні твори, диктанти, тести, підготовка до ДПА);
· застосовувати орфографічно-пунктуаційний практикум: правильне написання закінчень, узгодження у словосполученнях і реченнях, вживання розділових знаків з урахуванням морфологічних особливостей (відмінювання прізвищ, географічних назв, числівників тощо);
· використовувати морфологічно-стилістичні знання для підвищення культури мовлення, уникнення суржику, некоректних або застарілих форм у сучасному вживанні, створення чутливого мовлення

	11 клас

	Розділ 1. «Вступ»

	· місце української мови серед слов’янських і світових мов (друга за кількістю носіїв серед слов’янських мов, входить до третього-четвертого десятка найпоширеніших мов світу);
· приблизну кількість носіїв української мови у світі;
· основні хвилі еміграції українців (кінець XIX – початок XX ст., міжвоєнний період, період після Другої світової війни, після розпаду СРСР, після 2014 року і повномасштабного вторгнення 2022 року) та їхні причини;
· основні країни проживання української діаспори (Канада, США, Бразилія, Аргентина, Польща, Німеччина, Чехія, Італія, Португалія, країни Балтії, Казахстан, Росія тощо) і приблизну чисельність громад у ключових країнах;
· функції української мови в Україні й у Придністров’ї (державна / офіційна мова, мова більшості населення, мова освіти, культури, науки, офіційного спілкування) і поза її межами (мова етнічної ідентичності, збереження культури, спілкування в родині та громадах, мова меншості в деяких країнах);
– особливості функціонування української мови в діаспорі (вплив білінгвізму / мультилінгвізму, мовні контакти, збереження / втрата мови у різних поколіннях, роль громадських організацій, шкіл, ЗМІ, церков);
· роль української мови як чинника національної ідентичності, культурної спадщини та єдності українців у світі
	· наводити статистичні дані (приблизні) про кількість носіїв української мови в Україні, Придністров’ї та світі, найбільші осередки діаспори;
· пояснювати причини й наслідки основних хвиль української еміграції;
· називати ключові країни проживання української діаспори і характеризувати особливості збереження мови й культури у них;
· порівнювати функціонування української мови (сфера вживання, статус, виклики);
· аргументувати значення української мови для збереження національної ідентичності українців за кордоном;
· знаходити й аналізувати приклади вживання української мови в діаспорі (назви організацій, преси, шкіл, культурних центрів, сучасні приклади підтримки мови);
· висловлювати власну позицію щодо ролі мови в умовах глобалізації (усно й письмово)
	· використовувати знання про українську мову у світі й діаспору під час написання творів, есе, доповідей, виступів на тему національної ідентичності, ролі мови в сучасному світі, підтримки українців у Придністров’ї та за кордоном;
· використовувати інформацію про діаспору для аналізу художніх текстів, публіцистики, медіатекстів, де згадуються українці (твори придністровських і діаспорних авторів, сучасні публікації);
· застосовувати дані про поширення мови під час підготовки презентацій, проєктів, дискусій, круглих столів на теми «Українська мова як об’єднавчий чинник», «Українці у світі сьогодні»;
· використовувати інформацію в повсякденному житті (спілкування з родичами / знайомими за кордоном, участь у волонтерських проєктах, соцмережах, де обговорюється діаспора)

	Розділ 2. «Культура мовлення і комунікація»

	– поняття культури мовлення як сукупність мовленнєвих норм, комунікативних якостей мовлення (правильність, точність, логічність, доречність, виразність, багатство, чистота, образність) і їхній взаємозв’язок;
· основні комунікативні функції мови та види комунікативної діяльності (монологічна / діалогічна, усна / письмова, публічна / непублічна);
· особливості ділового спілкування: принципи (конкретність, стислість, логічність, переконливість, ввічливість), мовленнєвий етикет ділової сфери, невербальні компоненти, типові комунікативні бар’єри та способи їхнього подолання;
· специфіку комунікації у професійній сфері: професійний дискурс, професійну комунікативну компетентність, використання термінології, професійного жаргону / професіоналізмів, етику професійного спілкування;
· основні принципи й особливості міжкультурної комунікації: культурні відмінності у вербальній і невербальній поведінці, висококонтекстні / низькоконтекстні культури, національні стереотипи, мовну картину світу, мовні та культурні бар’єри, толерантність і емпатію як умови успішної міжкультурної взаємодії
	· оцінювати власне й чуже мовлення за критеріями комунікативних якостей (виявляти порушення культури мовлення, суржик, кальки, мовні штампи, тавтологію тощо);
· застосовувати норми мовленнєвого етикету в різних ситуаціях ділового і професійного спілкування (вітання, прощання, подяка, вибачення, прохання, відмова, комплімент, критика тощо);
· будувати ефективне ділове спілкування у типових ситуаціях (співбесіда, телефонна розмова, ділова нарада, презентація проєкту, ділове листування, електронне листування, переговори);
– створювати й аналізувати тексти професійного спрямування (резюме, мотиваційний лист, автобіографія, службова записка, доповідь, прес-реліз, професійна анотація, рекламний текст тощо) з дотриманням стилістичних і жанрових норм;
· розпізнавати й долати комунікативні бар’єри у міжкультурному середовищі (мовні, культурні, психологічні, невербальні);
· адаптувати власну мовленнєву поведінку до представників інших культур (враховувати відмінності у жестикуляції, погляді, паузах, прямолінійності / непрямолінійності висловлювання, ставленні до часу тощо);
· аргументувати вибір мовних засобів залежно від мети, адресата, ситуації, каналу комунікації
	– застосовувати культуру мовлення і комунікативні навички у повсякденному, навчальному, громадському та майбутньому професійному житті (усні виступи, дискусії, групова робота, презентації, співбесіди);
· застосовувати правила ділового і професійного етикету під час підготовки до вступу у вищий навчальний заклад, проходження практики, участі у проєктах, волонтерстві, стажуванні;
· застосовувати навички міжкультурної комунікації в умовах глобалізації та міграційних процесів (спілкування в онлайн-форматі з іноземними однолітками, участь у міжнародних проєктах, читання / перегляд матеріалів іноземними мовами з культурним компонентом);
· використовувати вміння редагувати власні й чужі тексти (усні та письмові) з точки зору культури мовлення, доречності, етичності, ефективності комунікативного впливу;
· застосовувати комунікативні стратегії для розв’язання конфліктних ситуацій, переконання, мотивації, встановлення контакту у професійному та міжкультурному середовищі;
· застосовувати знання розділу для успішного виконання завдань, написання творів, есе, підготовки до публічних виступів, захисту проєктів

	Розділ 3. «Поглиблення і систематизація найважливіших відомостей із синтаксису, пунктуації та стилістики»

	– будову словосполучення як синтаксичної одиниці: типи за морфологічним вираженням головного слова (іменні, дієслівні, прислівникові, предикативні); типи підрядного зв’язку (узгодження, керування, прилягання); поширені / непоширені, повні / неповні словосполучення;
· структуру простого речення: головні члени (підмет, способи вираження, присудок: простий / складений дієслівний / іменний); другорядні члени (означення, додаток, обставину, види обставин); прикладку як різновид означення (поєднання через дефіс); порівняльний зворот і коми при ньому;
· особливості односкладних речень (означено-особових, неозначено-особових, узагальнено-особових, безособових, називних, інфінітивних); повні / неповні речення, тире у неповних реченнях;
· правила пунктуації у реченнях з однорідними членами, звертаннями, вставними конструкціями, відокремленими членами (означеннями, додатками, обставинами, порівняльними зворотами тощо);
· способи передання чужої мови: пряму мову (розділові знаки), непряму мову (заміна, трансформація), цитату (оформлення, лапки), діалог (розділові знаки, тире, репліки);
· ознаки складного речення: складносурядне (сполучники, смислові відношення, стилістичні особливості, синоніміка сполучників, розділові знаки); складнопідрядне (сполучники / сполучні слова, види підрядних: означальні, з’ясувальні, обставинні, розділові знаки); безсполучникове (смислові відношення, розділові знаки: кома, крапка з комою, двокрапка, тире);
· складне речення з різними видами зв’язку (комбінації сурядності, підрядності, безсполучниковості, розділові знаки);
– стилістичні особливості простих і складних речень (експресивність, ритм, інтонація, логіка викладу, доречність у різних стилях мовлення)
	· проводити синтаксичний розбір словосполучення, простого речення, складносурядного, складнопідрядного, безсполучникового та складного речення з різними видами зв’язку (визначати тип, головні та другорядні члени, засоби зв’язку, смислові відношення, пунктуацію);
· правильно розставляти розділові знаки при однорідних членах, звертаннях, вставних конструкціях, відокремлених членах, порівняльних зворотах, прикладках, прямій мові, цитатах, діалозі, у всіх типах складних речень;
· трансформувати пряму мову в непряму (зміна форм, займенників, часів дієслів), цитувати текст із дотриманням норм;
· розрізняти та пояснювати стилістичну доречність / недоречність використання простих / складних речень, однорідних рядів, відокремлень, безсполучникових конструкцій у текстах різних стилів;
· знаходити і виправляти синтаксичні та пунктуаційні помилки (порушення узгодження, керування, порядку слів, помилки в пунктуації при відокремленнях, у складних реченнях, при прямій мові тощо);
· аналізувати текст із точки зору синтаксичної будови та її стилістичної ролі (визначати тип речень, їхню виразність, логіку, ритм, інтонацію)
	· застосовувати синтаксичні знання та пунктуаційні навички для безпомилкового письма (диктування, твори, есе, тестові завдання, НМТ / ЗНО, вступні іспити);
· використовувати різноманітні синтаксичні конструкції для створення виразних, логічних, стилістично доречних текстів (художніх, публіцистичних, наукових, офіційно-ділових, розмовних);
· використовувати стилістичні можливості синтаксису для досягнення комунікативної мети: посилення емоційності (відокремлення, звертання, вставні слова), логічної чіткості (складносурядні / складнопідрядні), динаміки (безсполучникові речення), ритму й інтонації тексту;
· застосовувати синтаксичний аналіз під час редагування власних і чужих текстів, підготовки до публічних виступів, захисту проєктів, дискусій;
· застосовувати навички пунктуаційного оформлення прямої мови, цитат, діалогів у творах, есе, наукових роботах, журналістських матеріалах;
· застосовувати увесь комплекс знань для успішного виконання завдань (створення власного висловлювання, аналіз тексту, аргументація), написання творчих робіт, підготовка до зовнішнього незалежного оцінювання 


	Розділ 4. «Поглиблення і систематизація знань із фонетики, орфоепії, морфеміки, словотвору та морфології»

	· систему фонетики й орфоепії української мови: класифікацію голосних і приголосних звуків, позиційні зміни (подовження приголосних, подвоєння, спрощення у групах приголосних [стн → сн, 
здн → зн тощо], чергування голосних [о, е → і, а → о] та приголосних [г, к, х → ж, ч, ш; в → у; ф → х тощо], уподібнення приголосних за дзвінкістю/глухістю і місцем творення);
· правила фонетичного аналізу слова (транскрипція у квадратних дужках, характеристика звуків, кількість звуків і букв, наголос);
· складні випадки правопису м’якого знака, апострофа, ненаголошених голосних [е], [и], [о], правопис слів іншомовного походження (зокрема подвоєння /неподвоєння приголосних, написання -й- / -ї-, -і- / -ї- тощо);
· правила написання складних слів (через дефіс, разом, окремо; складні з першою частиною числівниковою, дієслівною тощо);
· основи лексикології та фразеології (повторення): лексику за походженням, активну/пасивну, стилістичне забарвлення, фразеологізми та їхні стилістичні функції;
· морфеміку і словотвір: типи морфем, типи основ, способи словотвору (префіксальний, суфіксальний, префіксально-суфіксальний, безафіксний, складання, абревіація тощо), словотвірний аналіз, словотвірні ланцюжки / гнізда, орфограми в морфемах;
· морфологію як систему: самостійні частини мови (іменник, прикметник, числівник, займенник, дієслово, прислівник): граматичні категорії, способи вираження, правопис закінчень; службові частини мови (прийменник, сполучник, частка) та вигук: функції, правопис
	· виконувати фонетичний та орфоепічний аналіз слова (транскрипцію, характеристику звуків, пояснення чергувань, уподібнень, спрощень, подовжень/подвоєнь);
· обґрунтовувати правопис слів зі складними випадками м’якого знака, апострофа, іншомовних слів, складних слів на основі фонетичних, морфемних і словотвірних закономірностей;
· проводити морфемний та словотвірний розбір слова (визначати морфеми, твірну основу, спосіб творення, словотвірне значення);
· виконувати морфологічний розбір слова (частина мови, граматичні ознаки, синтаксична роль, правопис);
· виявляти й пояснювати помилки в орфоепії, орфографії (фонетико-орфографічні, морфемні, словотвірні), лексиці, фразеології, морфології та виправляти їх;
· аргументувати вибір варіантних форм (роду, числа, відмінка, виду, часу тощо) залежно від стилю й контексту;
· аналізувати текст із погляду фонетики, морфеміки, словотвору, морфології (визначати явища, пояснювати їхню стилістичну роль)
	· фонетико-орфоепічні, морфемні, словотвірні та морфологічні знання для безпомилкового письма у диктантах, творах, есе, тестах, підготовці до ДПА;
· правила правопису складних слів, іншомовних слів, м’якого знака / апострофа під час створення власних текстів (есе, статті, доповіді, пости, професійні тексти);
· словотвірні можливості для збагачення мовлення, утворення неологізмів / оказіоналізмів, уникнення повторів, досягнення стилістичної виразності;
· морфологічні знання для правильного узгодження, керування, побудови словосполучень і речень у різних стилях мовлення (художньому, публіцистичному, науковому, офіційно-діловому);
· увесь комплекс знань для редагування текстів (власних та чужих), для усунення суржику, діалектних елементів, помилок у професійному і повсякденному мовленні;
· систематизовані знання для підвищення культури мовлення, підготовки до публічних виступів, захисту проєктів, участі в олімпіадах, конкурсах, вступних іспитах



6. ТЕМАТИЧНЕ ПЛАНУВАННЯ НАВЧАЛЬНОГО ПРЕДМЕТА
«РІДНА (УКРАЇНСЬКА) МОВА» 
(БАЗОВИЙ РІВЕНЬ) 
10 клас

	№ з/п
	Тема уроку
	Кількість годин
	Характеристика основних видів навчальної діяльності учнів

	Розділ 1. «Вступ»

	1
	Функції мови і мовлення. Роль мови у формуванні й самовираженні особистості
	1
	обґрунтовують необхідність підняття престижності української мови, дотримання культури мовлення як показника загальної культури і рівня інтелектуального розвитку особистості й нації в цілому; 
характеризують основні вимоги до мовлення; 
розрізняють нормативне і ненормативне використання мовних засобів

	Разом за розділом
	1
	

	Розділ 2. «Рівні мовної системи. Норми літературної мови.
Культура мовлення і спілкування»

	1
2
	Рівні мовної системи. Норми літературної мови. Культура мовлення
	2
	знайомляться з нормами літературної мови;
аналізують мовні рівні;
застосовують різні види й засоби спілкування;
моделюють ситуації спілкування відповідно до вимог культури мовлення;
використовують вербальні та невербальні засоби спілкування;
читають тексти різних стилів і типів мовлення, визначають їхні характерні особливості. 
Види контролю:
Поточний контроль – усне опитування, тест, самостійна робота;
проміжний контроль – читання мовчки, комплексний аналіз тексту, компетентнісно-орієнтовані завдання

	3
4
	Спілкування. Мовленнєва діяльність
	2
	

	5
	РЗМ-1. МД. Читання мовчки
	1
	

	6
7
	Мовленнєвий етикет
	2
	

	Разом за розділом
	7
	

	Розділ 3. «Поглиблення і систематизація найважливіших відомостей
з орфоепії, фонетики, стилістики»

	1
2
	Основні норми української літературної вимови. Звуки української мови. Голосні та приголосні звуки. Фонетична транскрипція
	2
	аналізують і виправляють орфоепічні помилки;
визначають та комунікативно доцільно застосовують стилістичні можливості вивчених мовних одиниць в усному мовленні;
добирають приклади до вивчених орфограм;
систематизують знання із фонетики, орфоепії, орфографії та стилістики;
знайомляться з поняттями «норма», «орфоепія», «орфоепічна помилка», «орфоепічна норма», «милозвучність», «наголос», «логічний наголос»;
організовують свою діяльність (мотивують, ставлять цілі, планують, прогнозують, контролюють, здійснюють рефлексію, коригують);
виявляють і аналізують факти порушення орфоепічної норми;
працюють з орфоепічним словником і словником наголосів;
співвідносять в уяві звук і букву; 
аналізують своє та чуже усне мовлення;
добирають додаткову інформацію з теми;
висловлюють припущення про важливість орфоепічної норми. 

Види контролю:
Поточний контроль – усне опитування, тест, самостійна робота, навчальний диктант;
проміжний контроль – практична робота з оформлення ділових паперів, комплексний аналіз тексту, компетентнісно-орієнтовані завдання;
підсумковий контроль – контрольна робота (тест)

	3
4
	Правопис ненаголошених голосних, м’якого знака, апострофа
	2
	

	5
6
	Чергування голосних звуків. Чергування приголосних звуків
	2
	

	7
8
	Уподібнення приголосних звуків. Спрощення у групах приголосних
	2
	

	9
10
	Стилістичні засоби фонетики.
	2
	

	11
12
	РЗМ-2. Бібліографія. Анотація
	2
	

	13
	Контрольна робота № 1 (тест) «Орфоепія. Фонетика. Стилістика»
	1
	

	14
	Аналіз контрольної роботи. Тренувальні вправи
	1
	

	Разом за розділом
	14
	

	Розділ 4. «Поглиблення і систематизація найважливіших відомостей 
з будови слова, словотвору, стилістики»

	1
2
	Морфологічна будова слова. Творення слів. Будова слова. Основа слова. Типи основ. 
	2
	систематизують знання з морфологічної будови слова і способів творення слів;
виявляють стилістичні особливості значущих частин слова та стилістичні засоби словотвору;
розбирають слова за будовою, визначають способи творення слів;
використовують словотворчі засоби у мовленні;
пишуть слова з орфограмами у коренях, префіксах і суфіксах;
конспектують висловлювання, що сприймаються на слух. 

Види контролю:
Поточний контроль – усне опитування, тест, самостійна робота;
проміжний контроль – твір, тестові завдання, комплексний аналіз тексту, компетентнісно-орієнтовані завдання;
підсумковий контроль – контрольна робота (тест)

	3
4
	Типи морфем. Розбір слова за будовою
	2
	

	5
	РЗМ-3. МД. Тези, тематичні виписки науково-популярної статті
	1
	

	6
7
	Основні орфограми у префіксах, коренях, суфіксах. Стилістичні особливості значущих частин слова
	2
	

	8
9
	РЗМ-4. Письмовий твір-роздум за прочитаним текстом
	2
	

	10
11
	Словотвір. Твірна основа і словотворчі засоби
	2
	

	12
13
	Основні способи словотвору. Словотворчий аналіз слова. Стилістичні засоби словотвору
	2
	

	14
	Контрольна робота № 2 (тест) за темою «Будова слова. Стилістика»
	1
	

	15
	Аналіз контрольної роботи. Тренувальні вправи
	1
	

	16
	РЗМ-5. МД. Конспектування висловлювань, що сприймаються на слух
	1
	

	Разом за розділом
	16
	

	Розділ 5. «Поглиблення і систематизація найважливіших відомостей 
з лексики, фразеології, стилістики»

	1
2
	Лексика української мови за походженням. Зміни в лексичній системі
	2
	групують суть понять «лексикографія», «словник», «довідник», «довідкова література»; 
називають основні типи словників;
виділяють необхідну інформацію з лексичних словників різного типу (тлумачного, словника синонімів, антонімів, іншомовних слів, фразеологічного та ін.) і довідників, зокрема мультимедійних;
висловлюють припущення про достовірність наявної інформації; 
виявляють недостовірність отримуваної інформації, прогалини в інформації та заповнюють їх; 
використовують знайдену інформацію для пояснень як докази й факти у різних навчальних і практичних ситуаціях, ситуаціях моделювання та проєктування;
визначають роль і стилістичні можливості вивчених лексичних одиниць;
визначають роль та доречність використання фразеологічних засобів мови, їхню стилістичну функцію; використовують інформацію, яка міститься в лексикографічних джерелах, довідниках, ресурсах мережі Інтернет;
користуються, у разі потреби, лексикологічними джерелами, виділяють необхідну інформацію з лексичних словників різного типу (тлумачного, словника синонімів, антонімів, іншомовних слів, фразеологічного та ін.) і довідників, зокрема мультимедійних;
висловлюють припущення про достовірність наявної інформації; 
виявляють недостовірність отримуваної інформації, прогалини в інформації та заповнюють їх.

Види контролю:
Поточний контроль – усне опитування, тест, самостійна робота;
проміжний контроль – твір, тестові завдання, комплексний аналіз тексту, компетентнісно-орієнтовані завдання;
підсумковий контроль – контрольна робота (тест)

	3
4
	Терміни. Професійна лексика
	2
	

	5
6
7
	Стилістичні засоби лексикології та фразеології
	3
	

	8
	Контрольна робота № 3 (тест) за темою «Лексика. Фразеологія. Стилістика»
	1
	

	9
	Аналіз контрольної роботи. Тренувальні вправи
	1
	

	10
	РЗМ-6. МД. Складання і розігрування діалогів. Телефонна розмова
	1
	

	Разом за розділом
	10
	

	Розділ 6. «Поглиблення і систематизація найважливіших відомостей
з морфології, стилістики»

	1
	Система частин мови
	1
	систематизують поняття «морфологічна норма»;
зіставляють зв’язок морфологічної норми із граматичним значенням і граматичними категоріями самостійних та службових частин мови;
розрізняють морфологічні норми, пов’язані з особливостями класифікування, словозміни, вживання й поєднання різних частин мови в усному мовленні й на письмі;
знають норми вживання самостійних і службових частин мови в усному та писемному мовленні;
виявляють й аналізують порушення морфологічних норм;
дотримуються правил написання відмінкових закінчень відмінюваних частин мови;
коментують норми використання самостійних і службових частин мови й узгодження їх, покладаючись на правила та граматичні закономірності слововживання;
організовують власну діяльність щодо засвоєння морфологічних норм української мови (визначають мету, цілі засвоєння навчального матеріалу, пов’язують вивчене з теми із практичною діяльністю); 
планують застосування здобутих знань, набутих умінь і навичок у позанавчальних комунікативних ситуаціях;
проводять рефлексію власної мовленнєвої діяльності з погляду дотримання морфологічних норм, за потреби корегують її; 
користуються словниками, довідковою літературою й електронними ресурсами для перевірки й удосконалення власного рівня засвоєння морфологічної норми;
аналізують усні і письмові тексти з погляду дотримання морфологічних норм;
систематизують вивчений матеріал за рік;
виконують практичні завдання на повторення вивченого матеріалу;
перекладають тексти з російської мови;
захищають проєкти. 

Види контролю:
Поточний контроль – усне опитування, тест, самостійна робота;
проміжний контроль – твір, тестові завдання, комплексний аналіз тексту, компетентнісно-орієнтовані завдання; повідомлення і відповідь на лінгвістичну тему;
підсумковий контроль – контрольний диктант із граматичними завданнями, захист проєктів

	2
3
	Рід іменників. Назви осіб за професією, посадою тощо. Стилістичні засоби морфології
	2
	

	4
5
	Варіанти відмінкових форм.
	2
	

	6
7
	РЗМ-7. Усний докладний переказ тексту
	2
	

	8
	Контрольна робота №4 Диктант із граматичними завданнями за темою «Морфологія. Стилістика»
	1
	

	9
	Аналіз контрольної роботи. Тренувальні вправи
	1
	

	10
	РЗМ-8. МД. Аудіювання тексту публіцистичного стилю
	1
	

	11
12
	Орфографічно-пунктуаційний практикум
	2
	

	13
14
	РЗМ-9. Усний і письмовий перекази із творчим завданням. Редагування тексту
	2
	

	15
16
	РЗМ-10. МД. Вітальна промова. Вітальний адрес 
	2
	

	17
18
	Повторення в кінці року
	2
	

	19
20
	Захист проєктів
	2
	

	Разом за розділом


  
ВСЬОГО
Із них: контрольні роботи
розвиток зв’язного мовлення
захист учнівських проєктів
	20
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11 КЛАС

	№ з/п
	Тема уроку
	Кількість годин
	Характеристика основних видів навчальної діяльності учнів

	Розділ 1. «Вступ »

	1
	Українська мова у світі. Українська діаспора
	1
	Розширюють відомості про українську мову у світі та діаспору; 
аналізують висловлювання, на їхній основі будують власне міркування про значення мови у світі;
організовують свою діяльність (ставлять цілі, планують, прогнозують, контролюють, здійснюють рефлексію, коригують);
аналізують риси, досвід і поведінку мовної особистості.

Види контролю:
Поточний контроль – усне опитування

	Разом за розділом
	1
	

	Розділ 2. «Культура мовлення і комунікація»

	1
	Комунікативна діяльність. Ділове спілкування. Комунікація у професійній сфері. Міжкультурна комунікація
	1
	знайомляться з нормами літературної мови;
аналізують мовні рівні;
застосовують різні види й засоби спілкування;
моделюють ситуації спілкування відповідно до вимог культури мовлення;
використовують вербальні та невербальні засоби спілкування;
читають тексти різних стилів і типів мовлення, визначають їхні характерні особливості.

Види контролю:
Поточний контроль – усне опитування

	Разом за розділом
	1
	

	Розділ 3. «Поглиблення і систематизація найважливіших відомостей
із синтаксису, пунктуації та стилістики»

	1
	Словосполучення. Типи словосполучень за морфологічним вираженням головного слова. Типи підрядного зв’язку
	1
	трактують суть понять «синтаксична норма», «синтаксичне керування», «синтаксична помилка»;
усвідомлюють важливість синтаксичних умінь для розвитку мислення й мовлення;
використовують у власному мовленні правила побудови складних речень;
організовують свою діяльність (мотивують, ставлять цілі, планують, прогнозують, контролюють, здійснюють рефлексію, коригують);
виявляють порушення синтаксичних зв’язків; 
поєднують граматично правильно слова у реченнях і словосполученнях; 
аналізують у тексті й реченнях приклади порушення синтаксичної норми;
висловлюють припущення про взаємозв’язок синтаксичної норми і чіткості, логічності, ясності тексту;
виявляють у реченнях порушення правил синтаксичного керування й узгодження;
пропонують правильні варіанти під час редагування тексту і речень;
створюють власні висловлювання на морально-етичні теми та за прочитаними текстами;
виконують синтаксичний розбір словосполучень і речень;
трактують суть понять «розділові знаки», «пунктуаційна норма»;
усвідомлюють важливість пунктуаційної грамотності;
називають правила розставлення розділових знаків;
помічають і виправляють пунктуаційні помилки;
інтонують текст відповідно до поставлених у ньому розділових знаків;
аналізують у тексті розділові знаки;
пропонують варіанти розділових знаків;
реконструюють монологічний текст у діалогічний; 
складають діалоги відповідно до комунікативного завдання;
працюють із текстом;
визначають тему й основну думку висловлювання; 
знаходять мовні засоби зв’язку речень у тексті; 
складають тексти різних видів у діалогічній та монологічній формах.
Редагують тексти, усуваючи недоліки в їхній будові, а також у стилістичному використанні засобів словотвору. Утворюють і використовують складноскорочені слова у власному мовленні; узгоджують їх із прикметниками й дієсловами. Переказують текст; розпізнають його структурні особливості; визначають тему й основну думку висловлювання; складають план прочитаного або почутого, повторюють відомості про стилі мовлення, ознаки публіцистичного стилю, прогнозують його головну думку, добирають і систематизують матеріал для написання творів;
складають самостійно план; редагують написане; пишуть твори;
знаходять і виправляють пунктуаційні помилки на вивчені правила; складають речення за схемами; визначають тему, головну думку тексту та його стильову приналежність; стисло переказують текст зі збереженням стильових вимог;
зачитують та аналізують чорнові варіанти переказу; оцінюють рівень навчальних досягнень із теми; сприймають на слух незнайомий текст, розуміють мету висловлювання, причинно-наслідкові зв’язки, тему й головну думку.
Перевіряють рівень орфографічної та пунктуаційної грамотності; знаходять, аналізують і виправляють змістові помилки, недоліки в побудові та мовленнєвому оформленні власних висловлювань; добирають правила. 
Види контролю:
Поточний контроль – усне опитування, тест, самостійна робота, навчальний диктант; 
проміжний контроль – твір, переказ, повідомлення і відповідь на лінгвістичну тему, практична робота з оформлення ділових паперів;
підсумковий контроль – контрольний твір, контрольний диктант із граматичними завданнями, контрольна робота (тест)

	2
	Словосполучення поширені та непоширені, повні та неповні
	1
	

	3
	Просте речення. Підмет і присудок як головні члени речення. Способи вираження підмета. 
	1
	

	4
	Простий і складений присудок (іменний і дієслівний)
	1
	

	5
	Означення, додаток і обставина як другорядні члени речення. Види обставин. 
	1
	

	6
7
	Прикладка як різновид означення. Порівняльний зворот. Кома при порівняльному звороті. Написання прикладок через дефіс
	2
	

	8
9
	Односкладні прості речення. Повні й неповні речення. Тире в неповних реченнях
	2
	

	10
11
	РЗМ-1. Письмовий переказ тексту публіцистичного стилю із творчим завданням
	2
	

	12
	Речення з однорідними членами. 
	1
	

	13
	Речення зі звертаннями, вставними словами (словосполученнями, реченнями). 
	1
	

	14
	Речення з відокремленими членами.
	1
	

	15
16
	РЗМ-2. Письмовий твір-роздум на основі прочитаного тексту. 
	2
	

	17
	Розділові знаки у простому реченні. Підготовка до контрольної роботи
	1
	

	18
	Контрольна робота № 1. Диктант із граматичними завданнями за темою «Просте речення» 
	1
	

	19
20
	Пряма і непряма мова. Заміна прямої мови непрямою. Розділові знаки при прямій мові. 
	2
	

	21
22
	Цитата як спосіб передання чужої мови. Діалог. Розділові знаки при цитаті та діалозі
	2
	

	23
24
	РЗМ-3. Письмовий твір-роздум на основі прочитаного тексту
	2
	

	25
	Складне речення і його ознаки. Складне речення без сполучників, із сурядним і підрядним зв’язком. 
	1
	

	26
	Складносурядне речення, його будова і засоби зв’язку в ньому. Стилістичні особливості простих і складних речень. Синтаксичний розбір складносурядного речення
	1
	

	27
28
	РЗМ-4. Контрольний твір-роздум на морально-етичну тему на основі прочитаного тексту
	2
	

	29
	Синоніміка складносурядних речень з різними сполучниками. Розділові знаки. Синтаксичний розбір складносурядного речення. 
	1
	

	30
	РЗМ-5. МД. Ділові папери. Автобіографія
	1
	

	31
	Контрольна робота № 2 (тест) за темою «Складносурядне речення»
	1
	

	32
	Складнопідрядне речення, його будова і засоби зв’язку в ньому. Види складнопідрядних речень. 
	1
	

	33
	Означальні та з’ясувальні підрядні речення
	1
	

	3435
	РЗМ-6. Письмовий твір-роздум на основі прочитаного тексту
	2
	

	36
37
	Обставинні підрядні речення. Розділові знаки у складнопідрядних реченнях. Синтаксичний розбір складнопідрядних речень
	2
	

	38
	Контрольна робота № 3 Диктант із граматичними завданнями за темою «Складнопідрядне речення»
	1
	

	39
40
	РЗМ-7. Письмовий твір-роздум на основі прочитаного тексту
	2
	

	41
42
	Безсполучникове складне речення (БСР). Смислові відношення між простими реченнями. Розділові знаки в БСР
	2
	

	43
	Складне речення з різними видами зв’язку. Розділові знаки у складному реченні з різними видами зв’язку. 
	1
	

	44
	Синтаксичний розбір складного речення з різними видами зв’язку. Підготовка до контрольної роботи
	1
	

	45
	Контрольна робота № 4 (тест) за темою «Складне речення»
	1
	

	Разом за розділом


	45


	

	Розділ 4. «Поглиблення і систематизація знань із фонетики, орфоепії, морфеміки, словотвору та морфології»

	1
	Фонетика. Орфоепія. Фонетичний аналіз слова. Повторення вивченого. Підготовка до державної підсумкової атестації. 
	1
	виконують фонетичний аналіз слова (транскрипція, характеристика звуків, співвідношення звуків і букв, пояснення чергувань / уподібнень / спрощень / подовжень);
проводять морфемний розбір (виділення морфем, визначення типів основ, пояснення орфограм у морфемах);
виконують словотвірний аналіз (визначення способу творення, твірної основи, словотвірного значення, побудова словотвірних ланцюжків / гнізд);
виконують морфологічний розбір (частина мови, постійні / непостійні ознаки, синтаксична роль);
порівнюють варіанти написання (м’який знак / апостроф, подвоєння/ неподвоєння в іншомовних словах, разом / через дефіс / окремо у складних словах);
групують слова за певною ознакою (за способом словотвору, за типом чергування, за граматичними категоріями частин мови);
обґрунтовують правопис слова на основі фонетичних, морфемних, словотвірних закономірностей. 
Види контролю
Поточний контроль – усне опитування, тест, самостійна робота, навчальний диктант; 
проміжний контроль – твір;  
підсумковий контроль – контрольний переказ, контрольна робота (тест), захист учнівських проєктів

	2
3
	РЗМ-8. Контрольний переказ тексту публіцистичного стилю із творчим завданням
	2
	

	4
	Подовження, подвоєння приголосних. Спрощення у групах приголосних
	1
	

	5
	Чергування голосних і приголосних звуків
	1
	

	6
	Уподібнення приголосних
	1
	

	7
	Складні випадки правопису м’якого знака та апострофа
	1
	

	8
	Правопис слів іншомовного походження. 
	1
	

	9
	Правопис складних слів
	1
	

	10
11
	Лексикологія та фразеологія української мови
	2
	

	12
13
	РЗМ-9. Письмовий твір-роздум на основі прочитаного тексту. 
	2
	

	14
	Морфеміка, словотвір
	1
	

	15
16
	Морфологія (самостійні частини мови, службові частини мови)
	2
	

	17
18
	РЗМ-10. Письмовий твір-роздум на основі прочитаного тексту
	2
	

	19
	Контрольна робота № 5 (тест) за рік
	1
	

	20
21
	Захист учнівських проєктів
	2
	

	Разом за розділом

ВСЬОГО
Із них: контрольні роботи
розвиток зв’язного мовлення
захист учнівських проєктів
	21

68
5
19
2
	





7. НАВЧАЛЬНО-МЕТОДИЧНЕ ТА МАТЕРІАЛЬНО-ТЕХНІЧНЕ
ЗАБЕЗПЕЧЕННЯ ОСВІТНЬОГО ПРОЦЕСУ

I. Програмно-методичний апарат:
Факультативний курс «Аналіз тексту: теорія і практика. 10–11 кл.» Укладач М. Ф. Сирбу. – 2017 р. https://schoolpmr.info/uchiteliam/programmy_uch/varianty_programm_ ehlektivnykh_uchebnykh_predmetov_i_zanjatij_variativnoj_chasti_po_napravleniju_ukrainskij_jazyk_i_literatura/ 

II. Навчальні видання:
1. Заболотний О. В., Заболотний В. В. Українська мова (підручник). 10 клас. – Київ: Генеза, 2018.
2. Заболотний О. В., Заболотний В. В. Українська мова (підручник). 11 клас. – Київ: Генеза, 2019.
3. Бєляєв О. М. Українська мова. 10–11 кл. – Київ: Освіта, 2004.
4. Плющ М. Я., Тихоша В. I., Караман С. О., Караман О. В. Українська мова (академічний та профільний рівень). 10 кл. – Київ: Освіта, 2010.
5. Караман С. О., Караман О. В., Плющ М. Я., Тихоша В. I. Українська мова (академічний та профільний рівень). 11 кл. – Київ: Освіта, 2011.
6. Олійник О. Б. Українська мова. 10–11 кл. – Київ: Вікторія, 2004.

III. Інформаційно-технічна підтримка:
– мультимедійний комп’ютер;
– мультимедійний проєктор;
– принтер;
– сканер;
– проєкційний екран.

IV. Електронні ресурси:
https://schoolpmr.info/ – Школа Придністров’я;
https://edu.gospmr.org/ – Електронна школа Придністров’я.
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